
ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY č. 778/2013/EU 

ze dne 12. srpna 2013 

o poskytnutí další makrofinanční pomoci Gruzii 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 212 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem, s ohledem na 
společný návrh schválený dohodovacím výborem dne 26. června 
2013 ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Vztahy mezi Gruzií a Evropskou unií se rozvíjejí v rámci 
evropské politiky sousedství. V roce 2006 schválily 
Společenství a Gruzie akční plán evropské politiky 
sousedství, který stanoví střednědobé priority ve vztazích 
mezi EU a Gruzií. V roce 2010 zahájily Unie a Gruzie 
jednání o dohodě o přidružení, která má podle očekávání 
nahradit stávající dohodu mezi EU a Gruzií o partnerství 
a spolupráci ( 2 ). Rámec vztahů mezi EU a Gruzií je dále 
posílen nově zavedeným Východním partnerstvím. 

(2) Na mimořádném zasedání Evropské rady dne 1. září 
2008 byla potvrzena vůle Unie posílit vztahy mezi EU 
a Gruzií po ozbrojeném konfliktu mezi Gruzií a Ruskou 
federací v srpnu 2008. 

(3) Hospodářství Gruzie je od třetího čtvrtletí roku 2008 
ovlivněno mezinárodní finanční krizí, klesá jeho výkon­
nost, snižují se daňové příjmy a rostou potřeby financo­
vání z externích zdrojů. 

(4) Na mezinárodní dárcovské konferenci konané dne 
22. října 2008 přislíbilo mezinárodní společenství 

podporu gruzínské hospodářské obnově v souladu se 
společným hodnocením potřeb provedeným OSN 
a Světovou bankou. 

(5) Unie přislíbila, že Gruzii poskytne finanční pomoc ve 
výši až 500 milionů EUR. 

(6) Korekce a obnova gruzínské ekonomiky je podporována 
finanční pomocí Mezinárodního měnového fondu (MMF). 
V září roku 2008 se gruzínské orgány dohodly s MMF na 
dohodě o pohotovostním úvěru ve výši 750 milionů 
USD, který má pomoci gruzínskému hospodářství dosáh­
nout nezbytného přizpůsobení vzhledem k finanční krizi. 

(7) Po dalším zhoršení hospodářské situace Gruzie 
a nezbytné revizi ekonomických prognóz, jež byly 
podkladem programu MMF, jakož i s ohledem na vyšší 
potřeby Gruzie týkající se financování z externích zdrojů 
bylo mezi Gruzií a MMF dosaženo dohody ohledně 
zvýšení půjčky poskytované v rámci dohody o pohoto­
vostním úvěru, a to o 424 milionů USD, což v srpnu 
roku 2009 schválila výkonná rada MMF. 

(8) Unie rozdělila Gruzii v letech 2010–2012 granty rozpoč­
tové podpory v rámci Evropského nástroje sousedství 
a partnerství v průměru 24 milionů EUR ročně. 

(9) Vzhledem ke své zhoršující se hospodářské situaci 
a prognózám požádala Gruzie Unii o poskytnutí makro­
finanční pomoci. 

(10) Vzhledem k tomu, že u platební bilance Gruzie je stále 
zbytkový schodek financování, je makrofinanční pomoc 
za stávajících výjimečných okolností považována za 
vhodnou odpověď na žádost Gruzie o podporu hospo­
dářské stability ve spojení se stávajícím programem MMF. 

(11) Makrofinanční pomoc Unie, která má být poskytnuta 
Gruzii (dále jen „makrofinanční pomoc Unie“), by neměla 
pouze doplňovat programy a zdroje z MMF a Světové 
banky, ale měla by rovněž zajistit přidanou hodnotu 
vyplývající ze zapojení Unie. 

(12) Komise by měla zajistit, aby makrofinanční pomoc Unie 
byla po právní i obsahové stránce v souladu s opatřeními, 
která byla přijata v rámci jednotlivých oblastí vnější 
činnosti, a dalšími příslušnými politikami Unie.
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( 1 ) Postoj Evropského parlamentu ze dne 10. května 2011 (Úř. věst. 
C 377 E, 7.12.2012, s. 211) a postoj Rady v prvním čtení ze dne 
10. května 2012 (Úř. věst. C 291 E, 27.9.2012, s. 1). Postoj Evrop­
ského parlamentu ze dne 11. prosince 2012 (dosud nezveřejněný 
v Úředním věstníku). Legislativní usnesení Evropského parlamentu 
ze dne 4. července 2013 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku) 
a rozhodnutí Rady ze dne 9. července 2013. 

( 2 ) Dohoda o partnerství a spolupráci mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé (Úř. 
věst. L 205, 4.8.1999, s. 3).



(13) Zvláštní cíle makrofinanční pomoci Unie by měly 
zvyšovat efektivitu, transparentnost a odpovědnost. 
Komise by měla plnění těchto cílů pravidelně sledovat. 

(14) Podmínky spojené s poskytnutím makrofinanční pomoci 
Unie by měly odrážet hlavní zásady a cíle politiky Unie 
vůči Gruzii. 

(15) S cílem zajistit účinnou ochranu finančních zájmů Unie 
souvisejících s makrofinanční pomocí Unie je nezbytné, 
aby Gruzie přijala vhodná opatření v oblasti prevence 
a potírání podvodů, korupce a jakýchkoli jiných nesrov­
nalostí souvisejících s touto pomocí. Je rovněž nezbytné, 
aby Komise zajistila odpovídající kontroly a Účetní dvůr 
odpovídající audity. 

(16) Uvolněním makrofinanční pomoci Unie nejsou dotčeny 
pravomoci rozpočtového orgánu. 

(17) Makrofinanční pomoc Unie by měla být řízena Komisí. 
Komise by měla pravidelně informovat Evropský parla­
ment a Hospodářský a finanční výbor o vývoji souvise­
jícím s makrofinanční pomocí Unie a poskytovat jim 
příslušné dokumenty, aby tak mohly sledovat provádění 
tohoto rozhodnutí. 

(18) S cílem zajistit jednotné podmínky pro provádění tohoto 
rozhodnutí by Komisi měly být svěřeny prováděcí pravo­
moci. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí ( 1 ). 

(19) V této souvislosti je třeba připomenout, že podle uvede­
ného nařízení by se měl poradní postup obecně použít 
ve všech případech, kromě případů stanovených 
v uvedeném nařízení. Vzhledem k potenciálně význam­
nému dopadu operací přesahujících prahovou hodnotu 
90 milionů EUR je vhodné použít na takové operace 
přezkumný postup. Vzhledem k výši makrofinanční 
pomoci, kterou poskytne Unie Gruzii, by měl být pro 
přijetí memoranda o porozumění nebo pro snížení, 
zastavení či zrušení pomoci použit poradní postup, 

PŘIJALY TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

1. Unie poskytne Gruzii makrofinanční pomoc v maximální 
výši 46 milionů EUR s cílem podpořit stabilizaci gruzínského 
hospodářství a pokrýt potřeby v oblasti platební bilance stano­
vené ve stávajícím programu MMF. Z této maximální částky 
bude až 23 milionů EUR poskytnuto ve formě grantů a až 

23 milionů EUR ve formě úvěrů. Uvolnění makrofinanční 
pomoci Unie je vázáno na schválení rozpočtu Unie na rok 
2013 rozpočtovým orgánem. 

2. Aby mohla Komise financovat úvěrovou část makrofi­
nanční pomoci Unie, je zmocněna vypůjčit si potřebné 
prostředky jménem Unie. Úvěr bude mít maximální dobu splat­
nosti 15 let. 

3. Uvolnění makrofinanční pomoci Unie řídí Komise způso­
bem, který je v souladu s dohodami nebo ujednáními uzavře­
nými mezi MMF a Gruzií a s hlavními zásadami a cíli hospo­
dářské reformy stanovenými v dohodě o partnerství a spolupráci 
mezi EU a Gruzií. Komise pravidelně informuje Evropský parla­
ment a Hospodářský a finanční výbor o vývoji v oblasti řízení 
makrofinanční pomoci Unie a poskytuje jim příslušné 
dokumenty. 

4. Makrofinanční pomoc Unie se poskytne na dobu dvou let 
a šesti měsíců, počínaje prvním dnem po vstupu memoranda 
o porozumění uvedeného v čl. 2 odst. 1 v platnost. 

Článek 2 

1. Komise přijme poradním postupem podle čl. 6 odst. 2 
memorandum o porozumění, které stanoví podmínky v oblasti 
hospodářské politiky a finanční podmínky, na nichž makrofi­
nanční pomoc Unie závisí, včetně časového rámce pro jejich 
splnění. Podmínky v oblasti hospodářské politiky a finanční 
podmínky stanovené v memorandu o porozumění musí být 
v souladu s dohodami nebo ujednáními uvedenými v čl. 1 
odst. 3. Tyto podmínky zejména posílí efektivnost a transparent­
nost makrofinanční pomoci Unie a odpovědnost za ni, včetně 
systémů řízení veřejných financí v Gruzii. Komise pravidelně 
sleduje pokrok při plnění těchto cílů. Podrobné finanční 
podmínky makrofinanční pomoci Unie se stanoví v grantové 
dohodě a smlouvě o úvěru, které Komise dojedná s gruzínskými 
orgány. 

2. Během provádění makrofinanční pomoci Unie sleduje 
Komise řádný stav gruzínských finančních mechanismů, správ­
ních postupů a mechanismů vnitřní a vnější kontroly, které mají 
význam pro tuto pomoc, a dodržování dohodnutého časového 
rámce ze strany Gruzie. 

3. Komise pravidelně ověřuje, zda je gruzínská hospodářská 
politika v souladu s cíli makrofinanční pomoci Unie a zda jsou 
uspokojivě plněny dohodnuté podmínky v oblasti hospodářské 
politiky. Za tímto účelem Komise postupuje v úzké koordinaci 
s MMF a Světovou bankou a v případě potřeby s Hospodářským 
a finančním výborem. 

Článek 3 

1. S výhradou podmínek uvedených v odstavci 2 je makro­
finanční pomoc Unie poskytnuta Komisí ve dvou splátkách,
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( 1 ) Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13.



přičemž každá splátka bude sestávat z grantové a úvěrové části. 
Výše obou splátek bude stanovena v memorandu o porozu­
mění. 

2. Komise rozhodne o uvolnění splátek v závislosti na uspo­
kojivém plnění podmínek v oblasti hospodářské politiky 
a finančních podmínek dohodnutých v memorandu o porozu­
mění. K vyplacení druhé splátky dojde nejdříve po třech měsí­
cích od uvolnění první splátky. 

3. Finanční prostředky Unie jsou vypláceny Gruzínské 
národní bance. S výhradou ustanovení, která budou dojednána 
v rámci memoranda o porozumění, včetně potvrzení zbývají­
cích rozpočtových potřeb v oblasti financování, mohou být 
finanční prostředky Unie převedeny ministerstvu financí Gruzie 
jako konečnému příjemci. 

Článek 4 

1. Výpůjční a úvěrové operace týkající se úvěrové části 
makrofinanční pomoci Unie se uskuteční v eurech se stejným 
dnem připsání a Unie nesmí být vystavena změně splatnosti, 
riziku směnných kurzů nebo riziku úrokových sazeb ani 
žádnému jinému obchodnímu riziku. 

2. Komise přijme na žádost Gruzie potřebná opatření s cílem 
zajistit, aby do podmínek úvěru byla zahrnuta doložka o před­ 
časném splacení a aby byla spojena s odpovídající doložkou 
v podmínkách výpůjčních operací Komise. 

3. Pokud okolnosti umožní snížení úrokové sazby půjčky, 
může Komise na žádost Gruzie zcela nebo částečně refinancovat 
svou původní půjčku nebo restrukturalizovat odpovídající 
finanční podmínky. Refinanční nebo restrukturalizační operace 
se uskuteční v souladu s podmínkami stanovenými v odstavci 1 
a nesmí vést k prodloužení průměrné splatnosti dotyčného 
úvěru nebo zvýšení částky nesplacené jistiny ke dni refinanco­
vání nebo restrukturalizace. 

4. Veškeré náklady vzniklé Unii související s výpůjčními 
a úvěrovými operacemi podle tohoto rozhodnutí hradí Gruzie. 

5. Komise informuje Evropský parlament a Hospodářský 
a finanční výbor o vývoji operací uvedených v odstavcích 2 a 3. 

Článek 5 

Makrofinanční pomoc Unie se provádí v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 966/2012 ze 
dne 25. října 2012, kterým se stanoví finanční pravidla 
o souhrnném rozpočtu Unie ( 1 ), a jeho prováděcími pravidly ( 2 ). 

Konkrétní opatření, která musí Gruzie provést v zájmu prevence 
a potírání podvodů, korupce a jiných nesrovnalostí souvisejících 
s makrofinanční pomocí Unie, jsou stanovena zejména v memo­
randu o porozumění, smlouvě o úvěru a grantové dohodě, které 
budou dojednány s gruzínskými orgány. V zájmu zajištění větší 
transparentnosti řízení a vyplácení finančních prostředků 
stanoví memorandum o porozumění, smlouva o úvěru a gran­
tová dohoda rovněž možnost kontrol, včetně kontrol a inspekcí 
na místě, ze strany Komise, a to i Evropského úřadu pro boj 
proti podvodům. Kromě toho tyto dokumenty stanoví i možnost 
provádění auditů, včetně případných auditů na místě, ze strany 
Účetního dvora. 

Článek 6 

1. Komisi je nápomocen výbor. Uvedený výbor je výborem 
ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 4 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

Článek 7 

1. Komise každý rok do 30. června předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o provádění tohoto rozhodnutí 
v předchozím roce, včetně vyhodnocení. Zpráva uvádí souvi­
slost mezi podmínkami v oblasti hospodářské politiky a finanč­
ními podmínkami, stanovenými v memorandu o porozumění, 
průběžnými výsledky Gruzie v hospodářské a fiskální oblasti 
a rozhodnutími Komise o uvolnění splátek makrofinanční 
pomoci Unie. 

2. Do dvou let po uplynutí doby pro poskytnutí půjčky 
uvedené v čl. 1 odst. 4 předloží Komise Evropskému parla­
mentu a Radě zprávu o hodnocení ex post. 

Článek 8 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. srpna 2013. 

Za Evropský parlament 
předseda 

M. SCHULZ 

Za Radu 
předseda 

L. LINKEVIČIUS
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( 1 ) Úř. věst. L 298, 26.10.2012, s. 1. 
( 2 ) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1268/2012 ze dne 

29. října 2012 o prováděcích pravidlech k nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 966/2012 (Úř. věst. L 362, 
31.12.2012, s. 1).



Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady přijaté společně s rozhodnutím o poskytnutí další 
makrofinanční pomoci Gruzii 

Evropský parlament a Rada: 

— souhlasí, že přijetí rozhodnutí o poskytnutí další makrofinanční pomoci Gruzii by mělo být chápáno 
v širším kontextu potřeby vytvoření rámce, který by měl být zárukou kvalitních a účinných rozhodnutí 
o poskytování makrofinanční pomoci třetím zemím, 

— souhlasí, že přijímání rozhodnutí o budoucích operacích makrofinanční pomoci by se mělo opírat 
o níže uvedená odůvodnění a zásady poskytování makrofinanční pomoci Unie způsobilým třetím 
zemím a územím, aniž je dotčeno právo legislativní iniciativy a právní forma budoucího nástroje, 
který tyto odůvodnění a zásady formalizuje, 

— se zavazují, že v budoucích jednotlivých rozhodnutích o poskytnutí makrofinanční pomoci Unie tyto 
odůvodnění a zásady plně zohlední. 

ČÁST A – ODŮVODNĚNÍ 

(1) Unie je významným poskytovatelem hospodářské, finanční a technické pomoci třetím zemím. Makro­
finanční pomoc Unie (dále jen „makrofinanční pomoc“) se osvědčila jako účinný nástroj hospodářské 
stabilizace a jako motivační faktor strukturálních reforem v zemích a územích, které tuto pomoc 
přijímají (dále jen „příjemci“). V souladu se svou celkovou politikou vůči kandidátským, potenciálním 
kandidátským a sousedním zemím by Unie měla mít možnost poskytovat těmto zemím makrofinanční 
pomoc s cílem vytvořit zónu sdílené stability, bezpečnosti a prosperity. 

(2) Makrofinanční pomoc by měla vycházet z rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, která se přijí­
mají ad hoc pro jednotlivé země. Tyto zásady mají za cíl zvýšit účinnost a efektivnost rozhodovacího 
procesu, který těmto rozhodnutím a jejich provádění předchází, vést k tomu, aby příjemci ve vyšší 
míře plnili nezbytné politické předpoklady pro poskytnutí makrofinanční pomoci, a zlepšit trans­
parentnost a demokratickou kontrolu této pomoci. 

(3) Ve svém usnesení o provádění makrofinanční pomoci třetím zemím ze dne 3. června 2003 Evropský 
parlament vyzval k přijetí rámcového nařízení o makrofinanční pomoci, které by urychlilo rozhodo­
vací proces a sloužilo jako formální a transparentní základ pro tento finanční nástroj. 

(4) Ve svých závěrech ze dne 8. října 2002 Rada stanovila kritéria (takzvaná genvalská kritéria), jimiž se 
mají operace makrofinanční pomoci řídit. Bylo by vhodné tato kritéria aktualizovat a vyjasnit, zejména 
pokud jde o kritéria pro stanovení vhodné formy pomoci (půjčka, grant nebo jejich kombinace). 

(5) Tyto zásady by Unii měly umožnit pohotové poskytování makrofinanční pomoci, zvláště v případě, 
kdy okolnosti vyžadují okamžité kroky, a zvýšit jasnost a transparentnost kritérií pro provádění 
makrofinanční pomoci. 

(6) Komise by měla zajistit, aby makrofinanční pomoc byla v souladu s hlavními zásadami, cíli a opatře­
ními v různých oblastech vnější činnosti i ostatních příslušných politik Unie. 

(7) Makrofinanční pomoc by měla podporovat vnější politiku Unie. Útvary Komise a Evropská služba pro 
vnější činnost (ESVČ) by v průběhu operace makrofinanční pomoci měly úzce spolupracovat, aby se 
koordinovala vnější politika Unie a zajistila se její ucelenost. 

(8) Makrofinanční pomoc by měla posilovat oddanost příjemců vůči hodnotám, které mají společné 
s Unií, včetně demokracie, právního státu, řádné správy věcí veřejných, dodržování lidských práv, 
udržitelného rozvoje a snižování chudoby a vůči zásadám otevřeného a spravedlivého obchodu 
založeného na pravidlech.
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(9) Předpokladem poskytnutí makrofinanční pomoci by měla být skutečnost, že způsobilá země uplatňuje 
účinné demokratické mechanismy, včetně parlamentního systému více politických stran a právního 
státu, a zaručuje dodržování lidských práv. Komise by měla pravidelně kontrolovat plnění těchto 
nezbytných předpokladů. 

(10) Konkrétní cíle jednotlivých rozhodnutí o makrofinanční pomoci by měly zahrnovat posílení efektiv­
nosti, transparentnosti a odpovědnosti správy veřejných financí u příjemců. Komise by měla pravidelně 
kontrolovat dosažení těchto cílů. 

(11) Cílem makrofinanční pomoci by měla být podpora obnovy udržitelného stavu vnějšího financování 
třetích zemí a území, které se potýkají s nedostatkem zahraniční měny a mají další potíže spojené 
s vnějším financováním. Makrofinanční pomoc by neměla poskytovat běžnou finanční podporu a jejím 
hlavním cílem by rovněž neměla být podpora hospodářského a sociálního rozvoje příjemců. 

(12) Makrofinanční pomoc by měla doplňovat zdroje poskytované Mezinárodním měnovým fondem (MMF) 
a dalšími mnohostrannými finančními institucemi a příslušná zátěž Unie by měla být spravedlivě 
sdílena s jinými dárci. Makrofinanční pomoc by měla zajišťovat přidanou hodnotu ze zapojení Unie. 

(13) V zájmu zajištění účinné ochrany finančních zájmů Unie souvisejících s makrofinanční pomocí by 
příjemci měli přijmout vhodná opatření v oblasti prevence a potírání podvodů, korupce a jakýchkoli 
jiných nesrovnalostí souvisejících s touto pomocí a rovněž by měly být zavedeny kontroly Komise 
a audity Účetního dvora. 

(14) O výběru postupu pro přijímání memorand o porozumění by mělo být rozhodnuto v souladu s kritérii 
stanovenými v nařízení (EU) č. 182/2011. V této souvislosti by obecně měl být použit poradní postup, 
ale vzhledem k potenciálně významnému dopadu operací přesahujících prahovou hodnotu stanovenou 
v části B je v takovém případě vhodné použít přezkumný postup. 

ČÁST B – ZÁSADY 

1. Cíl pomoci 

a) Makrofinanční pomoc by měla být mimořádný finanční nástroj účelově nevázané všeobecné podpory 
platební bilance způsobilých třetích zemí a území. Jejím cílem by měla být obnova udržitelného stavu 
vnějšího financování způsobilých zemí a území, které mají s vnějším financováním potíže. Měla by 
podporovat provádění politického programu, jehož součástí by měla být účinná opatření zaměřená na 
korekci a strukturální reformy a určená ke zlepšení stavu platební bilance, zejména v průběhu trvání 
programu, a k posílení provádění příslušných smluv a programů s Unií. 

b) Makrofinanční pomoc Unie by měla být poskytnuta pouze za podmínky, že existují významné 
zbývající potřeby vnějšího financování, které zjistila Komise ve spolupráci s mnohostrannými finanč­
ními institucemi a na jejichž pokrytí nestačí prostředky poskytnuté MMF a jinými mnohostrannými 
institucemi, a to navzdory tomu, že příslušná země nebo území provádí účinné programy hospo­
dářské stabilizace a reforem. 

c) Makrofinanční pomoc Unie by měla mít krátkodobou povahu a měla by být ukončena, jakmile se 
vnější finanční situace vrátí k udržitelnému stavu. 

2. Způsobilé země a území 

Třetími zeměmi a územími způsobilými k tomu, aby se staly příjemci makrofinanční pomoci Unie, by 
měly být: 

— kandidátské a potenciální kandidátské země, 

— země a území, kterých se týká evropská politika sousedství, 

— za mimořádných a řádně odůvodněných okolností další třetí země, které mají rozhodující vliv na 
regionální stabilitu, jsou pro Unii strategicky významné a jsou Unii politicky, hospodářsky a země­
pisně blízké.
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3. Forma pomoci 

a) Makrofinanční pomoc by obvykle měla mít formu půjčky. Ve výjimečných případech smí být pomoc 
poskytnuta formou grantu nebo kombinace půjčky a grantu. Při rozhodování o tom, jak vysoký podíl 
by měla tvořit případná grantová složka, by Komise ve fázi přípravy svého návrhu měla vzít v potaz 
úroveň hospodářského rozvoje příjemce posuzovanou podle příjmů na obyvatele a míry chudoby, 
jakož i jeho schopnost splácet určenou podle analýzy udržitelnosti dluhu. Zároveň by měla zajistit 
dodržování zásady spravedlivého rozdělení zátěže mezi Unii a jiné dárce. Za tímto účelem by Komise 
rovněž měla zohlednit, v jaké míře na danou zemi mezinárodní finanční instituce a jiní dárci uplatňují 
zvýhodněné podmínky. 

b) Jestliže má makrofinanční pomoc formu půjčky, měla by být Komise zmocněna půjčit si jménem 
Unie nezbytné finanční prostředky na kapitálových trzích nebo od finančních institucí a dále je půjčit 
příjemci. 

c) Výpůjční a úvěrové operace by měly být uskutečňovány v eurech se stejným dnem připsání a Unie by 
se neměla dotýkat změna splatnosti ani riziko směnných kurzů či riziko úrokových sazeb. 

d) Veškeré náklady vzniklé Unii v souvislosti s výpůjčními a úvěrovými operacemi by měl hradit 
příjemce. 

e) Pokud okolnosti umožní snížení úrokové sazby půjčky, může se Komise na žádost příjemce rozhod­
nout zcela nebo částečně refinancovat svou původní půjčku nebo restrukturalizovat odpovídající 
finanční podmínky. Refinanční a restrukturalizační operace by měly být uskutečňovány v souladu 
s podmínkami stanovenými v bodu 3 písm. d) a neměly by vést k prodloužení průměrné splatnosti 
dotyčné půjčky ani ke zvýšení částky nesplacené jistiny ke dni refinancování nebo restrukturalizace. 

4. Finanční ustanovení 

a) Částky makrofinanční pomoci poskytnuté formou grantů by měly být v souladu s rozpočtovými 
prostředky stanovenými ve víceletém finančním rámci. 

b) Částky makrofinanční pomoci poskytnuté formou půjček by měly být dotovány v souladu s nařízením, 
kterým se zřizuje Záruční fond pro vnější vztahy. Výše dotací by měly být v souladu s rozpočtovými 
prostředky stanovenými ve víceletém finančním rámci 

c) Roční rozpočtové prostředky by měl schvalovat rozpočtový orgán v mezích víceletého finančního 
rámce. 

5. Výše pomoci 

a) Stanovení výše pomoci by mělo vycházet ze zbývajících potřeb vnějšího financování způsobilé země 
nebo území a měla by při něm být zohledněna jejich schopnost financovat se z vlastních zdrojů, a to 
zejména z mezinárodních rezerv, které mají k dispozici. Tyto potřeby financování by měly být 
stanoveny Komisí ve spolupráci s mezinárodními finančními institucemi na základě úplného kvanti­
tativního posouzení a transparentní podpůrné dokumentace. Komise by měla zejména vycházet 
z nejnovějších projekcí platební bilance dotyčné země nebo území, vypracovaných MMF, a zohlednit 
očekávané finanční příspěvky od mnohostranných dárců, jakož i dosavadní použití jiných unijních 
nástrojů vnějšího financování v uvedené způsobilé zemi nebo území. 

b) Dokumentace Komise by měla obsahovat informace o předpokládaném množství devizových rezerv, 
nebude-li makrofinanční pomoc poskytnuta, ve srovnání s výší těchto rezerv, kterou lze považovat za 
dostatečnou, a to na základě měření dle příslušných ukazatelů, jako např. poměru rezerv vůči 
krátkodobému vnějšímu zadlužení a poměru rezerv vůči dovozu přijímající země. 

c) Při určování výše poskytované makrofinanční pomoci by rovněž měla být zohledněna nutnost zajistit 
spravedlivé rozdělení zátěže mezi Unii a ostatní dárce a přidaná hodnota celkového zapojení Unie.
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d) V případě, že se během období vyplácení makrofinanční pomoci potřeby financování příjemce oproti 
původním předpokladům podstatně sníží, měla by Komise poradním postupem, jestliže se pomoc 
rovná 90 milionům EUR nebo je nižší, a přezkumným postupem, jestliže výše pomoci přesahuje 90 
milionů EUR, snížit výši poskytované pomoci nebo ji zastavit či zrušit. 

6. Podmíněnost 

a) Předpokladem poskytnutí makrofinanční pomoci by měla být skutečnost, že způsobilá země nebo 
území uplatňuje účinné demokratické mechanismy, včetně parlamentního systému více politických 
stran a právního státu, a zaručuje dodržování lidských práv. Komise by měla poskytnout veřejně 
dostupné posouzení ( 1 ) plnění tohoto předpokladu a měla by jej sledovat po celou dobu poskytování 
makrofinanční pomoci. Tento bod by měl být uplatňován v souladu s rozhodnutím o organizaci 
a fungování Evropské služby pro vnější činnost. 

b) Podmínkou poskytování makrofinanční pomoci by měla být existence úvěrové dohody mezi způso­
bilou zemí nebo územím a MMF, která nemá preventivní charakter a splňuje následující podmínky: 

— účel dohody je v souladu s účelem makrofinanční pomoci, tedy zmírněním krátkodobé potíže 
v oblasti platební bilance, 

— provádění účinných opatření zaměřených na korekci, která jsou v souladu cílem makrofinanční 
pomoci definovaném v bodu 1 písm. a). 

c) Vyplacení pomoci by mělo záviset na trvale uspokojivých výsledcích při provádění politického 
programu podporovaného MMF a splnění předpokladu uvedeného v písmenu a) tohoto bodu. Dále 
by mělo být podmíněno tím, že je v určitém časovém rámci prováděna řada jasně vymezených 
opatření hospodářské politiky zaměřených na strukturální reformy a zdravé veřejné finance, která 
budou dohodnuta mezi Komisí a příjemcem a budou stanovena v memorandu o porozumění. 

d) Za účelem ochrany finančních zájmů Unie a posílení správy věcí veřejných u příjemců by memo­
randum o porozumění mělo zahrnout opatření zaměřená na zvýšení efektivnosti, transparentnosti 
a odpovědnosti systémů správy veřejných financí. 

e) Při navrhování opatření politiky je třeba náležitě zohlednit také pokrok v oblasti vzájemného otevírání 
trhů, rozvoj spravedlivého obchodu založeného na pravidlech a další priority v rámci vnější politiky 
Unie. 

f) Opatření politiky by měla být v souladu se stávajícími dohodami o partnerství, dohodami o spolupráci 
nebo dohodami o přidružení uzavřenými mezi Unií a příjemcem a s programy makroekonomické 
korekce a strukturálních reforem, které příjemce provádí s podporou MMF. 

7. Postup 

a) Země nebo území usilující o poskytnutí makrofinanční pomoci Unie by měly Komisi předložit 
písemnou žádost o tuto pomoc. Komise by měla ověřit, zda jsou splněny podmínky uvedené v bodech 
1, 2, 4 a 6 a v případě potřeby by mohla Evropskému parlamentu a Radě předložit návrh rozhodnutí. 

b) V rozhodnutí o poskytnutí půjčky by měla být uvedena částka, maximální průměrná splatnost 
a maximální počet splátek makrofinanční pomoci. Pokud rozhodnutí obsahuje grantovou složku, 
měla by rovněž být uvedena její výše a maximální počet splátek. K rozhodnutí o udělení grantu 
by mělo být připojeno odůvodnění udělení grantu (nebo grantové složky). V obou případech by mělo 
být stanoveno období, během něhož je makrofinanční pomoc dostupná. Toto období by zpravidla 
nemělo překročit tři roky. Při předložení návrhu nového rozhodnutí o udělení makrofinanční pomoci 
by Komise měla poskytnout informace uvedené v bodu 12 písm. c).
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c) V návaznosti na přijetí rozhodnutí o udělení makrofinanční pomoci by Komise v souladu s poradním 
postupem, jestliže se pomoc rovná 90 milionům EUR nebo je nižší, a v souladu s přezkumným 
postupem, jestliže výše pomoci přesahuje 90 milionů EUR, měla s příjemcem v memorandu o poro­
zumění dohodnout opatření politiky uvedená v bodu 6 písm. c), d), e) a f). 

d) V návaznosti na přijetí rozhodnutí o poskytnutí makrofinanční pomoci by měla Komise s příjemcem 
dohodnout podrobné finanční podmínky této pomoci. Tyto podrobné finanční podmínky by měly 
být stanoveny v dohodě o grantu nebo v dohodě o půjčce. 

e) Komise by měla Evropský parlament a Radu informovat o vývoji pomoci pro konkrétní zemi včetně 
jejího vyplácení a předložit těmto institucím včas příslušné dokumenty. 

8. Provádění a finanční řízení 

a) Makrofinanční pomoc by měla Komise provádět v souladu s finančními pravidly Unie. 

b) Provádění makrofinanční pomoci by mělo podléhat přímému centralizovanému řízení. 

c) Rozpočtové závazky by měly být přijímány na základě rozhodnutí přijatých Komisí v souladu s tímto 
bodem. Jestliže je makrofinanční pomoc určena na několik rozpočtových let, mohou se rozpočtové 
závazky týkající se této pomoci rozdělit do ročních splátek. 

9. Vyplácení pomoci 

a) Makrofinanční pomoc by měla být vyplacena centrální bance příjemce. 

b) Makrofinanční pomoc by měla být vyplacena v po sobě jdoucích splátkách s výhradou splnění 
předpokladu uvedeného v bodu 6 písm. a) a podmínek uvedených v bodu 6 písm. b) a c). 

c) Komise by měla pravidelně ověřovat, že jsou podmínky uvedené v bodu 6 písm. b) a c) nadále plněny. 

d) V případě, že předpoklad uvedený v bodu 6 písm. a) a podmínky uvedené v bodu 6 písm. b) a c) 
splněny nejsou, měla by Komise vyplácení makrofinanční pomoci dočasně pozastavit nebo zrušit. 
V těchto případech by měla informovat Evropský parlament a Radu o důvodech pro zastavení či 
zrušení. 

10. Podpůrná opatření 

Na pokrytí výdajů nezbytných pro provádění makrofinanční pomoci mohou být použity rozpočtové 
prostředky Unie. 

11. Ochrana finančních zájmů Unie 

a) Veškeré dohody uzavřené na základě jednotlivých rozhodnutí přijatých pro konkrétní země by měly 
obsahovat ustanovení zaručující, aby příjemci pravidelně kontrolovali, že financování z rozpočtu 
Unie bylo řádně použito, aby přijímali vhodná opatření pro předcházení nesrovnalostem 
a podvodům a v případě potřeby podnikali právní kroky s cílem vymoci veškeré finanční prostředky 
poskytnuté na základě jednotlivých rozhodnutí přijatých pro konkrétní země, které byly použity 
neoprávněně. 

b) Veškeré dohody uzavřené na základě jednotlivých rozhodnutí přijatých pro konkrétní země by měly 
obsahovat ustanovení zajišťující ochranu finančních zájmů Unie, zejména s ohledem na podvody, 
korupci a jakékoli jiné nesrovnalosti, v souladu s příslušnými právními předpisy Unie. 

c) Memorandum o porozumění uvedené v bodu 6 písm. c) by mělo Komisi a Účetní dvůr výslovně 
opravňovat k provádění auditů v průběhu období dostupnosti makrofinanční pomoci a po jejím 
skončení, včetně auditů na základě dokladů a auditů na místě, například operačních hodnocení. Toto 
memorandum by také Komisi nebo její zástupce mělo výslovně opravňovat k provádění kontrol 
a inspekcí na místě.
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d) Během provádění makrofinanční pomoci by měla Komise prostřednictvím operačních hodnocení 
kontrolovat řádnost finančních opatření, správních postupů a mechanismů vnitřní a vnější kontroly 
příjemců, které mají pro tuto pomoc význam. 

e) Veškeré dohody uzavřené na základě jednotlivých rozhodnutí přijatých pro konkrétní země by měly 
obsahovat ustanovení zaručující, aby v případě, že se prokáže, že se příjemce v souvislosti se správou 
makrofinanční pomoci dopustil jakéhokoli podvodu, korupce nebo jakékoli jiné protiprávní činnosti 
poškozující finanční zájmy Unie, byla Unie oprávněna požadovat vrácení grantu v plném rozsahu 
a/nebo předčasné splacení půjčky. 

12. Výroční zpráva 

a) Komise by měla přezkoumat pokrok dosažený při provádění makrofinanční pomoci a měla by 
každoročně do 30. června předložit Evropskému parlamentu a Radě výroční zprávu. 

b) Ve výroční zprávě by měla být posouzena hospodářská situace a vyhlídky příjemců, jakož i pokrok 
dosažený při provádění opatření politiky uvedených v bodu 6 písm. c). 

c) Rovněž by měla poskytnout aktuální informace o rozpočtových prostředcích dostupných formou 
půjček a grantů s ohledem na plánované operace. 

13. Hodnocení 

a) Komise by měla Evropskému parlamentu a Radě zaslat zprávy o hodnocení ex post, v nichž posoudí 
výsledky a efektivnost nedávno dokončených operací makrofinanční pomoci a to, do jaké míry 
přispěly k dosažení cílů pomoci. 

b) Komise by měla pravidelně a alespoň každé čtyři roky vyhodnotit poskytování makrofinanční 
pomoci Unie a poskytnout Evropskému parlamentu a Radě podrobný přehled makrofinanční 
pomoci. Účelem tohoto hodnocení by mělo být zjištění, zda byly splněny cíle makrofinanční pomoci 
a zda jsou nadále plněny podmínky makrofinanční pomoci, včetně prahové hodnoty stanovené 
v bodě 7 písm. c), a umožnit Komisi, aby mohla vypracovat doporučení pro zlepšení budoucích 
operací. Komise by ve svém hodnocení měla rovněž posoudit spolupráci s evropskými nebo mnoho­
strannými finančními institucemi při poskytování makrofinanční pomoci.

CS 14.8.2013 Úřední věstník Evropské unie L 218/23


	Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 778/2013/EU ze dne 12. srpna 2013 o poskytnutí další makrofinanční pomoci Gruzii

